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Beschluss der Prüfungs-
kommission 

 
Decision of the Examination 
Board 

 
Décision du jury d'examen 

Die Prüfungskommission,  The Examination Board,  Le jury d'examen, 

gestützt auf die Vorschriften über die 
europäische Eignungsprüfung für zuge-
lassene Vertreter, die am 1. Januar 
2009 in Kraft getreten sind (ABl. EPA 
2009, 9), insbesondere auf Artikel 6 
Absatz 4, 

 Having regard to the Regulation on the 
European qualifying examination for 
professional representatives which 
entered into force on 1 January 2009 
(OJ EPO 2009, 9), and in particular 
Article 6, paragraph 4, thereof,  

 vu le règlement relatif à l'examen 
européen de qualification des 
mandataires agréés entré en vigueur le 
1er janvier 2009 (JO OEB 2009, 9), et 
notamment son article 6, paragraphe 4, 

beschließt:  has decided as follows:  décide : 

Artikel 1  Article 1  Article premier 

Bewerber können zur Prüfung (das 
heißt sowohl für die Vorprüfung als 
auch für die Prüfung, bestehend aus 
den vier Aufgaben A, B, C und D) jeg-
liche Bücher und Unterlagen mitbrin-
gen, die sie für die Beantwortung der 
Prüfungsaufgaben als nützlich 
erachten. 

 Candidates may bring to the 
examination (that is, both the pre-
examination and the examination which 
consists of the papers A, B, C and D) 
any books and documents they 
consider useful for answering the 
examination papers. 

 Les candidats sont libres d'apporter à 
l'examen (c'est à dire aussi bien 
l'examen préliminaire que l'examen 
composé des épreuves A, B, C et D) 
tous les ouvrages et documents qu'ils 
estiment utiles pour rédiger leur 
réponse aux épreuves d'examen. 

Artikel 2  Article 2  Article 2

Dieser Beschluss tritt am 1. November 
2011 in Kraft und gilt für die ab 2012 
durchgeführten europäischen 
Eignungsprüfungen. 

 This decision shall enter into force on 
1 November 2011 and shall apply to 
European qualifying examinations held 
as from 2012. 

 La présente décision entre en vigueur 
le 1er  novembre 2011 et s'applique aux 
examens européens de qualification 
organisés à partir de 2012. 

Geschehen zu München am 
24. Oktober 2011 

 Done at Munich, 24 October 2011  Fait à Munich, le 24 octobre 2011 

Für die Prüfungskommission  For the Examination Board  Pour le jury d'examen 

Die Vorsitzende  The Chairman  La Présidente 

Milena LONATI  Milena LONATI  Milena LONATI 

 


